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At the Renaissance Paris Nobel Tour
Eiffel Hotel, unexpected discoveries,
hidden gems and authentic experiences
will make every guest's stay an adventure. 

Within walking distance from the best
view over the Eiffel Tower, the Arc de
Triomphe, the Champs Elysées and the
Palais des Congrès, you can easily enjoy
the cultural life and activities of Paris.

Au Renaissance Paris Nobel Tour Eiffel
Hotel, des découvertes inattendues, des
joyaux cachés et des expériences
authentiques feront du séjour de chaque
invité une aventure. 

Situé à quelques minutes à pied du
Trocadéro, de l’Arc de Triomphe, des
Champs Élysées et du Palais des Congrès,
vous pourrez facilement profiter de la vie
culturelle et des activités parisiennes.
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In the modern streets of Paris, you take a
walk through history, and our hotel is no
exception. 

Once the Parisian fort of the brilliant
Alfred Nobel, and home to his orchid
greenhouse, the four remarkable
buildings of our hotel, surrounding an
enchanting garden, take you on a travel
back in time to the Paris of the 1850s.

Une promenade dans les rues modernes
de Paris, c'est un voyage dans l'histoire.
Notre hôtel ne fait pas exception.

Autrefois le refuge parisien de l'ingénieux
Alfred Nobel, abritant sa serre à orchidée,
les quatre remarquables bâtiments de
notre hôtel, entourant un jardin
d'exception, vous font remonter le temps
jusqu'à Paris des années 1850.

A  T I M E L E S S  

T A L E

A N C R É  D A N S

L ’ H I S T O I R E

OUR STORY

NOTRE HISTOIRE
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With its 300 m² of meeting space, the
Renaissance Paris Nobel Tour Eiffel Hotel
is the ideal place to organize your next
event in Paris. 

Three meeting rooms with natural light,
one of which can be divided into two
breakout-rooms, offer a direct access to the
summer terrace for a total immersion in
the garden. Our renovated plenary room
with its majestic staircase offers you all the
modern comfort in a retro-chic spirit.

Avec ses 300 m² d’espaces de réunion, le
Renaissance Paris Nobel Tour Eiffel Hotel
est l’endroit idéal pour organiser votre
prochain événement à Paris. 

Trois salles de réunion à la lumière du
jour, dont l’une est divisible en deux salles
de sous-commission, offrent un accès
direct sur la terrasse d'été pour une
immersion totale dans le jardin. Notre
salle plénière totalement rénovée et
accessible par ses escaliers majestueux,
vous offre tout le confort moderne dans un
esprit retro-chic.

R.E .N .
MEET INGS

R.E .N .
MEET INGS

MEET 

AND GREET

POUR VOS

RÉUNIONS

RH 2022 Multipage MeetingPlanner_dl.indd 6-7



Magnolia room offers two distinct areas to provide
you with the utmost confidentiality. The first area,
Magnolia Lounge, is dedicated to the banquet; the
second area, Magnolia Conference, is focused on
meetings.

Le salon Magnolia possède deux espaces distincts. Il
vous garantit la plus grande confidentialité. Le
premier espace, Magnolia Lounge, est dédié à la
restauration; le second espace, Magnolia
Conférence, accueille toutes vos réunions.

MAGNOLIA PLENARY ROOM

SALLE PLÉNIÈRE MAGNOLIA

This functional room is ideally set-up in “L” shape
to organize your meetings on one side, and to have a
break or lunch syndicate room on the other side.
Possibility to create 2 breakout rooms thanks to the
removable partition wall.

Ce salon est idéalement agencé en format ‘L’, pour
organiser vos réunions d'un côté, et avoir une salle
de pause ou de déjeuner de l'autre côté. Possibilité
de créer 2 salles de sous-commissions grâce à la
cloison amovible.

AZALÉE MEETING ROOM

SALON AZALÉE

KIOSQUE MEETING ROOM

SALON KIOSQUE

Kiosque is an elegant space with 3 patio doors with
natural daylight ideal for executive board meetings
or private meals.

Kiosque est un espace élégant, à la lumière du jour,
parfaitement adapté pour un comité de direction ou
des repas en salon privé.

Orchidée, discretely settled in the garden, is ideal
for your confidential meetings by daylight.

Orchidée vous offre toute la confidentialité
nécessaire pour vos événements tout en profitant de
la lumière du jour.

ORCHIDÉE MEETING ROOM

SALON ORCHIDÉE

Franchissez les portes du jardin et laissez-vous
tenter par une cuisine élaborée au sein de notre
restaurant. Avec ses deux espaces, le Barisien et le
Relais du Parc, notre restaurant est le lieu idéal
pour organiser vos déjeuners, cocktails et/ou diners
de groupe.

THE RESTAURANT

LE RESTAURANT

Walk through the garden gates and let yourself be
tempted by elaborate cuisine in our restaurant.
With its two spaces, le Barisien and le Relais du
Parc, our restaurant is the perfect place to organize
your group lunches, cocktails and/or dinners.

CHOOSE YOUR

OWN ADVENTURE

CHOISISSEZ VOTRE

PROPRE AVENTURE
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The hotel is composed of four buildings
surrounding an enchanting garden-
terrace of 1 200 m². Most guestrooms
overlook the scenic private garden, and
some hotel suites offer striking views of
the Eiffel Tower.

Our 122 rooms and suites have wireless
internet access, and are equipped with
luxury bedding, an elegant marble
bathroom, as well as a courtesy tray,
and various services that will make your
stay memorable.

L’hôtel se compose d’un bâtiment
principal et de 3 hôtels particuliers du
XIXème siècle de style anglo-normand,
autour d’un jardin-terrasse de 1 200
m². La plupart des chambres donnent
sur le jardin, et certaines suites offrent
une vue sur la Tour Eiffel. 

Nos 122 chambres et suites disposent
d'un accès internet haut débit, d'une
literie de qualité, d’une élégante salle de
bain en marbre, ainsi qu’un plateau de
courtoisie, et diverses prestations qui
sauront rendre votre séjour agréable.

R O O M S  D E S I G N E D
T O  I N T R I G U E

D E S  C H A M B R E S  C O N Ç U E S
P O U R  I N T R I G U E R
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Surface : 19 m²
City View 
Double bed 
Capacity : ideal for a single traveler

Superficie : 19 m² 
Vue sur les toits de Paris 
1 lit double 
Capacité : idéale pour un voyageur seul

CLASSIC ROOM

CHAMBRE CLASSIQUE

Surface : 21 m²
City view
Queen size bed
Comfortable armchair
Capacity: up to 2 people

Superficie : 21 m²
Vue sur les toits de Paris
1 lit Queen size
Fauteuil confortable
Capacité : jusqu’à 2 personnes

DELUXE ROOM

CHAMBRE DELUXE

DELUXE GARDEN ROOM

DELUXE VUE JARDIN

Surface : 22 m² 
Garden view 
1 bed Queen size 
Capacity: up to 2 people 
Connecting rooms on request

Superficie : 22 m² 
Vue sur le jardin 
1 lit Queen size 
Capacité : jusqu'à 2 personnes 
Chambres communicantes sur demande

Surface : 22 m² 
Garden view 
1 bed King size 
Capacity: up to 2 people

Superficie : 22 m² 
Vue sur le jardin 
1 lit King size 
Capacité : jusqu'à 2 personnes

DELUXE GARDEN ROOM

DELUXE VUE JARDIN



Surface : 22 m² 
Garden view 
2 simple beds 
Capacity: up to 2 people

Superficie : 22 m² 
Vue sur le jardin 
2 lits simples 
Capacité : jusqu'à 2 personnes

DELUXE GARDEN ROOM

DELUXE VUE JARDIN

JUNIOR SUITE

SUITE JUNIOR

Surface : 36 m²
Garden view
1 King size bed
Comfortable armchair
Nespresso coffee machine
Capacity: up to 3 people
Connecting rooms on request 

Superficie : 36 m² 
Vue sur le jardin 
1 lit King size 
Fauteuil confortable 
Machine à café Nespresso 
Capacité : jusqu’à 3 personnes 
Chambres communicantes sur demande

Surface : 37 m² 
Garden or city view 
1 King size bed 
1 sofa bed 
Nespresso coffee machine 
Capacity: up to 4 people 
Possibility of adding a cradle

Superficie : 37 m² 
Vue sur le jardin ou sur la ville 
1 lit King size 
1 canapé-lit 
Machine à café Nespresso 
Capacité : jusqu'à 4 personnes 
Possibilité d'ajouter un berceauFAMILY SUITE

SUITE FAMILIALE

Surface : 26 m² 
Garden view 
1 King size bed 
Capacity: up to 3 people 
Possibility of adding 1 rollaway bed 
Connecting rooms on request

Superficie : 26 m² 
Vue sur le jardin 
1 lit King size 
Capacité : jusqu'à 3 personnes 
Possibilité d'ajouter un lit d'appoint 
Chambres communicantes sur demande

PRESTIGE ROOM

CHAMBRE PRESTIGE



Surface : 35 m² 
Eiffel Tower view 
1 King size bed 
1 sofa bed 
Nespresso coffee machine 
Capacity: up to 3 people 
Possibility of adding a cradle

Superficie : 35 m² 
Vue sur la Tour Eiffel 
1 lit King size 
1 canapé-lit 
Machine à café Nespresso 
Capacité : jusqu’à 3 personnes 
Possibilité d'ajouter un berceauEIFFEL TOWER SUITE

SUITE TOUR EIFFEL

Surface : 40 m² 
Garden view 
1 King size bed 
1 sofa bed
Separate living room 
Nespresso coffee machine 
Capacity : up to 4 people 
Possibility of adding a cradle

Superficie : 40 m² 
Vue sur le jardin 
1 lit King size 
1 canapé-lit
Espace salon séparé 
Machine à café Nespresso 
Capacité : jusqu'à 4 personnes 
Possibilité d'ajouter un berceau

DUPLEX SUITE

SUITE DUPLEXE

Surface : 52 m² 
Garden view 
Balcony 
1 King size bed 
Living room space
Separate office space 
Nespresso coffee machine 
Capacity: up to 3 people 
Possibility of adding 1 rollaway bed 
Possibility of adding a cradle

Superficie : 52 m² 
Vue sur le jardin 
Balcon 
1 lit King size 
Espace salon
Espace bureau séparé 
Machine à café Nespresso 
Capacité : jusqu’à 3 personnes 
Possibilité d'ajouter un lit d'appoint 
Possibilité d'ajouter un berceau

MAGNOLIA SUITE

SUITE MAGNOLIA



Fall under the charm of Maison Revka,
the gourmet restaurant of our hotel,
and taste its specialties through
gourmet and refined menus that offer
the best of the French cuisine.

Tombez sous le charme de Maison
Revka, le restaurant gastronomique de
notre hôtel, et dégustez ses spécialités à
travers des menus gourmands et
raffinés qui proposent le meilleur de la
cuisine française.

A  M E M O R A B L E
D I N I N G  E X P E R I E N C E

U N E  E X P É R I E N C E
G A S T R O N O M I Q U E  M É M O R A B L E
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PROPOSITION

PROPOSITION

BANQUET



GARDEN STUDY DAY

JOURNÉE D’ÉTUDE JARDIN

This offer for groups starting 3 people includes :

Rental of meeting room Kiosque or Orchidée with :
1 screen, 1 video projector, 1 paperboard, notepads, pens, internet
Mineral water, coffee, tea

Lunch: 
3 course menu
Mineral water, coffee or tea

Two breaks of your choice :
Coffee reception : hot drinks, fresh juice, pastries
Morning coffee break : hot drinks, fresh juice, salty pieces
Afternoon coffee break : hot drinks, fresh juice, sweet pieces

*Possibility of lunch on the terrace with an additional rate 

Cette offre pour les groupes à partir de 3 personnes inclut :

Location du salon Kiosque ou Orchidée avec :
1 écran, 1 vidéoprojecteur, 1 paperboard, blocs notes, stylos, internet
Eaux minérales, café et thé

Déjeuner : 
Entrée, plat, dessert, 
Eaux minérales, café ou thé

Deux pauses au choix :
Accueil café : boissons chaudes, jus frais, viennoiseries 
Pause-café matin : Boissons chaudes, jus frais, pièces salées
Pause-café après-midi : boissons chaudes, jus frais, pièces sucrées

*Possibilité de déjeuner sur la terrasse avec un coût supplémentaire 



GARDEN STUDY DAY

JOURNÉE D’ÉTUDE JARDIN

This offer for groups starting 10 people includes :

Rental of meeting room Azalée with :
1 screen, 1 video projector, 1 paperboard, notepads, pens, internet
Mineral water, coffee, tea

Lunch: 
3 course menu
Mineral water, coffee or tea

Two breaks of your choice :
Coffee reception : hot drinks, fresh juice, pastries
Morning coffee break : hot drinks, fresh juice, salty pieces
Afternoon coffee break : hot drinks, fresh juice, sweet pieces

*Possibility of lunch on the terrace with an additional rate

Cette offre pour les groupes à partir de 10 personnes inclut :

Location du salon Azalée avec :
1 écran, 1 vidéoprojecteur, 1 paperboard, blocs notes, stylos, internet
Eaux minérales, café et thé

Déjeuner : 
Entrée, plat, dessert, 
Eaux minérales, café ou thé

Deux pauses au choix :
Accueil café : boissons chaudes, jus frais, viennoiseries 
Pause-café matin : Boissons chaudes, jus frais, pièces salées
Pause-café après-midi : boissons chaudes, jus frais, pièces sucrées

*Possibilité de déjeuner sur la terrasse avec un coût supplémentaire 



MAGNOLIA STUDY DAY

JOURNÉE D’ÉTUDE MAGNOLIA

This offer for groups starting 20 people includes :

Rental of meeting room Magnolia with :
1 screen, 1 video projector, 1 paperboard, notepads, pens, internet
Mineral water, coffee, tea

Lunch: 
3 course menu
Mineral water, coffee or tea

Two breaks of your choice :
Coffee reception : hot drinks, fresh juice, pastries
Morning coffee break : hot drinks, fresh juice, salty pieces
Afternoon coffee break : hot drinks, fresh juice, sweet pieces

*Possibility of lunch on the terrace with an additional rate 

Cette offre pour les groupes à partir de 20 personnes inclut :

Location du salon Magnolia avec :
1 écran, 1 vidéoprojecteur, 1 paperboard, blocs notes, stylos, internet
Eaux minérales, café et thé

Déjeuner: 
Entrée, plat, dessert
Eaux minérales, café ou thé

 

Deux pauses au choix :
Accueil café : boissons chaudes, jus frais, viennoiseries 
Pause-café matin : Boissons chaudes, jus frais, pièces salées
Pause-café après-midi : boissons chaudes, jus frais, pièces sucrées

*Possibilité de déjeuner sur la terrasse avec un coût supplémentaire 



LUNCH ON THE TERRACE

DÉJEUNER SUR LA TERRASSE

Indulge in a truly enchanting dining experience during your meetings while enjoying the
serene ambiance of our charming garden. 
Our lunch offer on the terrace invites you to savor a delectable selection of dishes crafted
with passion, creativity and utmost attention to details.

This offer includes :
Starter
Main dish
Dessert
Mineral water and coffee

Laissez-vous séduire par une expérience culinaire envoûtante lors de vos réunions, et profitez
de l'ambiance sereine de notre écrin de verdure.
Notre offre de déjeuner sur la terrasse vous convie à savourer une sélection exquise de plats
préparés avec passion et créativité.

Cette offre inclut :
Entrée
Plat
Dessert
Eaux et cafés



Including :

Hot drinks
Fresh juice
Pastries

Incluant :

Boissons chaudes
Jus frais
Viennoiseries

MORNING COFFEE RECEPTION

ACCUEIL CAFÉ MATIN

Including : 

Hot drinks
Fresh juice
Salty pieces

Incluant :

Boissons chaudes
Jus frais
Pièces salées

MORNING GOURMET BREAK

PAUSE GOURMANDE MATIN

Including :

Hot drinks, fresh juice
Butter, jam, honey
Pastries, breakfast cereals
 Egg with side
Cheese, charcuterie

Incluant :

Boissons chaudes, jus frais
Beurre, confiture, miel
Viennoiseries, pâtisserie, céréales
Oeufs avec accompagnement
Fromage, charcuterie

BRUNCH

Including : 

Hot drinks
Fresh juice
Sweet pieces

Incluant :

Boissons chaudes
Jus frais
Pièces sucrées

AFTERNOON GOURMET BREAK

PAUSE GOURMANDE APRÈS-MIDI

À LA CARTE



Including :

Menu with 3-course table service
Mineral water and coffee

 + Wine option :
1 glass of wine : 9.00€ VAT included per person
1 bottle for 3 people : 18.00€ VAT included per person

+ Soft drinks option

Incluant :

Entrée, plat et dessert
Eaux et cafés

 + Option vin :
1 verre de vin par personne
1 bouteille pour 3 personnes

+ Option boissons non alcoolisées

LUNCH OR DINNER 

DÉJEUNER OU DÎNER

Including :

3 starters, 4 main dishes and 3 desserts
Mineral water and coffee

 + Wine option :
1 glass of wine (lunch only)
1 bottle for 3 people

+ Soft drinks option

*The number of choices can be adjusted and will affect the
price per person accordingly.

Incluant :

3 entrées, 4 plats et 3 desserts
Eaux et cafés

 + Option vin :
1 verre de vin par personne (déjeuner uniquement)
1 bouteille pour 3 personnes

+ Option boissons non alcoolisées

*Le nombre de choix peut être ajusté et fera varier le prix
par personne en conséquence.

LUNCH OR DINNER COCKTAIL

COCKTAIL DÉJEUNATIRE OU DÎNATOIRE

À LA CARTE

Including :

3 cocktail pieces
1 glass of champagne

Incluant :

3 pièces cocktail
1 coupe de champagne

APERITIF

APÉRITIF



ENVIRONMENTAL CHART

CHARTE ENVIRONNEMENTALE

At The Renaissance Paris Nobel Tour Eiffel Hotel, we believe it is our responsibility to be a force for the good of our planet. Since 2013, our hotel has been certified Green Key 8 times. We have been

committed to an eco-certification process since 2012 to improve our responsible management practices. 

Here are some of the actions we are taking daily to make a positive and lasting impact :

Au Renaissance Paris Nobel Tour Eiffel Hôtel, nous pensons qu’il est de notre responsabilité d’être une force œuvrant pour le bien de notre planète.

Depuis 2013, notre hôtel a été certifié Clef Verte 8 fois. Nous nous investissons depuis 2012 dans une démarche de certification écologique afin d’améliorer nos pratiques de management responsable. 

Voici quelques-unes des actions que nous prenons quotidiennement pour avoir un impact positif et durable :

Installation of filtered water

fountains

Installation des fontaines 

d'eau filtrée

Provision of recycling bins

Mise à disposition de bacs de

recyclage 

Promotion of eco-friendly means

of transportation

Promotion des moyens 

de transport écologiques

Participation in awareness-raising

events

Participation aux événements de

sensibilisation

Commitment to the protection of

biodiversity

Engagement pour la protection de

la biodiversité

Commitment to have zero single

use plastic

Engagement pour supprimer le

plastique à usage unique



G E T  I N  T O U C H  
C O N T A C T E Z - N O U S

55 -  57  AVENUE RAYMOND POINCARÉ
75116 PARIS,  FRANCE

renaissancetoureiffel@marriott .com

T :  +33 (0)  1  44 05 66 40
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https://www.instagram.com/renaissancetoureiffel/
https://www.linkedin.com/company/renaissance-paris-nobel-tour-eiffel-hotel/
https://www.facebook.com/RenaissanceTourEiffel
https://www.marriott.com/en-us/hotels/parsp-renaissance-paris-nobel-tour-eiffel-hotel/overview/
https://youtu.be/Ei3C3BLbyR4

